
 

 
 

 

     

 

  Manuel de l’opérateur  
 

   
   

 

 

 

Plage de numéros de série 
   

 

       

 
 

   
  

 

 
 

 S®-60 FE  
 
 

  

 

CE 

  

 S®-60 DC  
   

 

 

  
  
 

 
  

 

 

  

 
  

 

 

  

 
  

 

avec 
consignes 
d’entretien 

 

   
   

 

   
   

 

   
  

 

 

 

   
  

 

 

 

   

  

 

Traduction des instructions 
originales 
Second Edition 
First Printing 
Part No. 1315868FRGT 

 

  
 

   

       

 

 
Front Matter 



CLICK HERE TO  DOWNLOAD THE COMPLETE MANUAL 

 

 

• Thank you very much for reading the 
preview of the manual.  

• You can download the complete 
manual from:  www.heydownloads.com 
by clicking the link below 

 

• Please note: If there is no response to 
CLICKING the link, please download 
this PDF first and then click on it. 
 

CLICK HERE TO  DOWNLOAD THE COMPLETE MANUAL 

 

http://www.heydownloads.com/
https://www.heydownloads.com/?s=Genie+lift+S+60+FE+S+60+DC+Manuel+de+loperateur


Manuel de l’opérateur Deuxième édition • première impression 

Sécurité générale 
 

 
10 S®-60 FE • S®-60 DC Pièce réf. 1315868FRGT 
 

S-60 DC 

 
 



Deuxième édition • première impression Manuel de l’opérateur 

 Sécurité de la zone de travail 
 

 
Pièce réf. 1315868FRGT S®-60 FE • S®-60 DC 21 
 

 

 Risques liés à l’utilisation d’une 
machine endommagée 

Ne pas utiliser une machine endommagée ou 
défectueuse. 

Effectuer un contrôle approfondi de la machine avant 
sa mise en route et tester toutes les fonctions avant 
chaque journée de travail. Signaler et mettre 
immédiatement hors service toute machine 
endommagée ou défectueuse. 

S’assurer que l’entretien a été complètement 
effectué, comme indiqué dans ce manuel et le 
manuel d’entretien Genie correspondant. 

S’assurer que tous les autocollants sont en place et 
lisibles. 

S’assurer que le manuel de l’opérateur est complet, 
lisible et qu’il se trouve dans le coffret de la machine. 

 Risques d’endommagement des 
composants 

Ne pas utiliser de batterie ou de chargeur de plus de 
12V pour démarrer le moteur à l’aide de câbles 
volants. 

Ne pas utiliser la machine comme masse pour 
effectuer des soudures. 

Ne pas utiliser la machine dans des endroits pouvant 
présenter des champs magnétiques extrêmement 
élevés. 

 Consignes de sécurité pour les 
batteries 

Risques de brûlures 

 

 

Les batteries contiennent de 
l’acide. Toujours porter des 
vêtements et des lunettes de 
protection pour travailler sur 
les batteries. 

Éviter les projections et tout 
contact avec l’acide présent 
dans les batteries. Neutraliser 
les déversements d’acide avec 
de l’eau et du bicarbonate de 
soude. 

Ne pas exposer les batteries ou le chargeur à de 
l’eau ou à la pluie pendant le chargement. 

Risques d’explosion 

 

 

 

Éviter toute flamme ou 
étincelle et ne pas fumer près 
des batteries. Les batteries 
dégagent un gaz explosif. 

Les protections du bloc de 
batteries doivent rester 
ouvertes pendant tout le cycle 
de charge. 

Ne pas toucher les bornes de 
batteries ni les pince-câbles 
avec des outils susceptibles 
de créer des étincelles. 

Risques d’endommagement des 
composants 
Ne pas utiliser de chargeur de plus de 48V pour 
charger les batteries de fonction. 

Déconnecter les prises du bloc de batteries avant 
son retrait. 
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11 Manette de contrôle bidirectionnelle à action 
proportionnelle pour fonctions de translation et 
de direction 
OU  
Manette de contrôle proportionnelle pour fonction 
de translation et interrupteur au pouce pour 
fonction de direction. 

Déplacer la manette de contrôle dans la direction 
indiquée par la flèche bleue sur le panneau de 
commandes pour faire avancer la machine. 
Déplacer la manette de contrôle dans la direction 
indiquée par la flèche jaune pour faire reculer la 
machine. Déplacer la manette de contrôle dans 
la direction indiquée par le triangle bleu pour 
diriger la machine à gauche. Déplacer la manette 
de contrôle dans la direction indiquée par le 
triangle jaune pour diriger la machine à droite. 
OU 
Déplacer la manette de contrôle dans la direction 
indiquée par la flèche bleue sur le panneau de 
commandes pour faire avancer la machine. 
Déplacer la manette de contrôle dans la direction 
indiquée par la flèche jaune pour faire reculer la 
machine. Appuyer sur le côté gauche de 
l’interrupteur au pouce pour diriger la machine à 
gauche. Appuyer sur le côté droit de 
l’interrupteur au pouce pour diriger la machine à 
droite. 

 

12 Interrupteur de validation de translation 

Pour déplacer la machine lorsque le symbole de 
validation de translation est allumé sur l’écran à 
cristaux liquides, maintenir l’inverseur de 
validation de translation dans un sens ou dans 
l’autre et sortir lentement la manette de contrôle 
de translation de la position centrale. Ne pas 
oublier qu’il est possible que la machine se 
déplace dans le sens opposé à celui des 
commandes de translation et de direction. 

13 Sélecteur de vitesse de translation 

Symbole d’inclinaison de la machine : amplitude 
de fonctionnement réduite avec vitesse de 
translation réduite pour un meilleur contrôle. 

Symbole de machine à niveau : amplitude de 
fonctionnement étendue pour vitesse de 
translation maximum. 

14 Écran à cristaux liquides 

 

a se reporter au manuel de l’opérateur 
b contacter le service d’entretien 
c danger 
d mode hybride 
e mode CC 
f validation de translation 
g machine inclinée 
h surcharge de la nacelle 

a b c ed

f g h
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Sélecteur d’élévation/translation (le cas 
échéant) 
82 Enfoncer l’interrupteur au pied. 

83 Sortir la manette de contrôle de translation de la 
position centrale et activer un inverseur de 
fonction de flèche. 

 Résultat : aucune fonction de flèche ne doit être 
active. La machine doit se déplacer dans le sens 
indiqué sur le panneau de commandes. 

Réparer tout dysfonctionnement avant d’utiliser 
la machine. 

Système anti-écrasement (le cas échéant) ;  
84 Sans activer l’interrupteur au pied, appuyer sur le 

câble du système anti-écrasement pour 
débrancher l’actionneur de la prise. 

 Résultat : les gyrophares du système anti-
écrasement ne clignotent pas et l’avertisseur de 
la machine ne retentit pas. 

85 Enfoncer l’interrupteur au pied pour l’activer. 

 Résultat : les gyrophares du système anti-
écrasement clignotent et l’avertisseur de la 
machine retentit. 

86 Rebrancher l’actionneur dans la prise. 

 Résultat : les gyrophares et l’avertisseur 
s’éteignent. 

87 Enfoncer l’interrupteur au pied pour l’activer et 
appuyer sur le câble du système anti-écrasement 
pour débrancher l’actionneur de la prise. 

 Résultat : les gyrophares du système anti-
écrasement clignotent et l’avertisseur de la 
machine retentit. 

88 Actionner chaque fonction de la machine. 

 Résultat : aucune fonction de la machine ne doit 
s’activer. 

89 Rebrancher l’actionneur dans la prise. 

 Résultat : les gyrophares et l’avertisseur 
s’éteignent. 

90 Actionner chaque fonction de la machine. 

 Résultat : toutes les fonctions de la machine 
doivent s’activer. 

 

 

1 actionneur 
2 câble du système anti-écrasement 
3 gyrophare 
4 prise 
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Direction de la machine 
1 Enfoncer l’interrupteur au pied. 

2 Déplacer lentement la manette de contrôle de 
translation/direction dans la direction indiquée 
par les triangles bleu ou jaune  
OU enfoncer l’interrupteur au pouce situé en 
haut de la manette de contrôle de translation. 

Utiliser les flèches directionnelles de couleur des 
commandes de la nacelle et du châssis pour 
déterminer le sens de rotation des roues. 

Déplacement de la machine 
1 Enfoncer l’interrupteur au pied. 

2 Accélérer : sortir lentement la manette de 
contrôle de la position centrale. 

Ralentir : déplacer lentement la manette de 
contrôle vers la position centrale. 

Arrêter : replacer la manette de contrôle en 
position centrale ou relâcher l’interrupteur de 
validation des fonctions. 

Utiliser les flèches directionnelles de couleur des 
commandes de la nacelle et du châssis pour 
déterminer le sens de déplacement de la machine. 

La vitesse de déplacement de la machine est limitée 
si la flèche est relevée. 

Remarque : sur les machines 4WD, la vitesse de 
translation globale est réduite à 2,5 mph / 4 km/h si le 
capteur de niveau mesure un niveau insuffisant 
> 11,3° (pente > 20 %). De plus, le message suivant 
s’affiche sur l’écran à cristaux liquides : DRIVE 
SPEED REDUCED DUE TO SLOPE. (VITESSE DE 
TRANSLATION RÉDUITE EN RAISON DE 
L’INCLINAISON). 

Remarque : dans les environnements très chauds, 
les opérateurs peuvent remarquer un ralentissement 
de la translation et/ou des performances de charge. 
Ces altérations sont dues au fait que la machine se 
protège des effets de la chaleur et relève de la 
conception fonctionnelle de la machine. 
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Arrimage de la machine pour le 
transport par camion ou remorque 
Toujours utiliser la goupille de verrouillage de rotation 
de la tourelle à chaque transport de la machine. 

 

1 Goupille de verrouillage de rotation de la tourelle 
Positionner l’interrupteur à clé en position d’arrêt et 
retirer la clé avant le transport. 

Inspecter la totalité de la machine afin de déceler 
d’éventuels éléments desserrés ou mal fixés. 

Remarque : pour un transport multiple efficace de la 
machine, placer la goupille de verrouillage de rotation 
de la tourelle à 3°. 

Arrimage du châssis 
Utiliser des chaînes ayant une capacité de charge 
suffisamment importante. 

Employer six chaînes au minimum. 

Ajuster l’ensemble pour éviter d’endommager les 
chaînes. 

Pour un schéma, se reporter à Instructions de 
levage. 

Arrimage de la nacelle 
S’assurer que le bras pendulaire et la nacelle sont en 
position repliée. 

Arrimer la nacelle avec une sangle en nylon parallèle 
aux guides de sangle. Ne pas exercer de pression 
excessive vers le bas en arrimant la section de la 
flèche. 
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